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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb ANAKATHIZW, which means “to sit up: sat up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the formerly dead man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and adjective NEKROS, which means “the dead man.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist middle indicative from the verb ARCHW, which means “to begin: began.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the young man in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the present active infinitive from the verb LALEW which means “to speak.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the young man produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning and action of the main verb.

“And then the dead man sat up and began to speak.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give back; to donate: He gave…back.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the young man.  This is followed by the dative indirect object from the feminine singular article and noun MĒTĒR with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to his mother.”

“And He gave him back to his mother.”
Lk 7:15 corrected translation
“And then the dead man sat up and began to speak.  And He gave him back to his mother.”
Explanation:
1.  “And then the dead man sat up and began to speak.”

a.  Luke continues the story of the resuscitation of the young man in the city of Nain by telling us what happened immediately after Jesus ordered the young man to rise up—the dead man sat up.  Dead men don’t sit up.  So obviously this formerly dead man was returned to life before he sat up.  Luke is not telling us that Jesus made the ‘dead man’ sit up like a zombie or some other kind of dead creature.  Life returned to the young man’s body before he did anything.  By using the adjective “dead” Luke is simply identifying this young man from everyone else in the crowd that day.


b.  The second thing that distinguished life returning to this young man’s body was that he could and did speak.  What he said doesn’t matter.  It is likely his first word would have been “Mother” quickly followed by “Thank You” to Jesus.  More important to Luke was the fact that the young man’s full mental faculties returned to body; for a person cannot speak without being able to think.  His ability to speak proved that his soul returned to his body.  The young man had both physical mobility and mental agility.  He was completely and truly alive.

2.  “And He gave him back to his mother.”

a.  At this point the pall bearers had probably already placed the bier on the ground.  They probably did so when Jesus touched the bier to indicate that He wanted them to stop.  Therefore, when the dead body suddenly sat up and began to talk, we can well imagine that the pall bearers stepped away from the bier in fear.  Though Luke doesn’t say so, it is likely that Jesus extended a hand to help the young man rise to his feet, just as He did with the healing of Peter’s mother-in-law.


b.  Then Jesus escorted the young man back to his mother and formally presented her son to her alive and well.  Jesus’ command to her to stop crying was now fully justified.  Satan and his agent ‘death’ had taken the young man from his mother.  Jesus, the agent of life, gave the young man back to his mother.  Years from then the boy would subsequently die, as we all do, which is why this is a resuscitation of life and not a resurrection.  In resurrection, the person does not die again.


c.  Jesus first gave this boy to his mother at birth, and now He has the joy of giving him to her again.  God loves to make His creatures happy.  For the rest of his life, this young man could tell others what Paradise was like, and how death was nothing to fear; for there was definitely another life after death.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Three simple statements mark the healing.  First, the dead man sat up.  Referring to the man as ‘the dead man’ adds a note of contrast to stress the healing, since dead people do not usually move!  Jesus’ effortless call to rise up contrasts with OT examples of resuscitation (1 Kg 17:21; 2 Kg 4:31, 34–35).  Resuscitation comes easy to this agent of God.  Second, when the man sat up, he began to talk, a point that indicates a return to life.  Finally, Jesus gave the boy back to his mother.  The Greek wording agrees verbatim with 1 Kg 17:23—indicating that Jesus’ act parallels the great prophet Elijah.  Luke’s description of the event notes the OT basis for the popular assessment about Jesus as a great prophet (Lk 7:16).  The relationship between mother and son—broken by death—is restored by Jesus.  This is a healing that reveals God’s working.”


b.  “The boy gave two evidences of life: he sat up and he spoke.  He was lying on an open stretcher, not in a closed coffin; so it was easy for him to sit up.  We are not told what he said, but it must have been interesting!  What an act of tenderness it was for Jesus to take the boy and give him to his rejoicing mother.”


c.  “That Luke’s central concern is with the widow is evidenced by the inclusio formed in verses 13–15.  At the beginning of this encounter, Jesus saw, had compassion for, and spoke to her; at its close, he returns her restored son to his mother.  The young man’s resuscitation is a concrete parable of his mother’s, for with his life returned to him her life is again made whole.”


d.  “In trying to grasp the theological significance of this passage let us not overlook the eloquent compassion which Jesus the Messiah showed this distraught mother.  And note, too, the divine generosity, for this is stressed in the Greek text of verse 15, for Jesus ‘donated’ the woman’s resurrected son to her.  At first blush, this seems a peculiar expression, but it is soundly logical and appropriate.  The woman had irrevocably lost her son when he died; when Jesus placed life in that dead corpse, that life surely belonged to Him.  Yet He gave it to her, for she needed it.”
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